vl A rempl

To be completed by the consignor

lir par I'expéditeur

Mark the box applicable with a cross — Désigner par une croix ce qui convient
(Boxes - Cases 20, 22, 23, 30, 52, 58)

Not withstanding any clause
to the contrary, carriage of
goods shall be subject to
the CIM Uniform Rules.

In addition, the carrier's
General Terms and Condi-
tions of Carriage shall apply.
Nonobstant toute clause
contraire, le transport des
marchandises est soumis
aux Regles uniformes CIM.
Sont en outre applicables
les conditions générales de
transport du transporteur.

Except as otherwise agreed,
the haulage of empty
wagons shall be subject to
the CUV Uniform Rules.

In addition the relevant
contractual conditions of
the railway undertaking
shall apply.

Sauf convention contraire,
I'acheminement des
wagons vides est soumis
aux Regles uniformes CUV.
Sont en outre applicables
les conditions contractuel-
les topiques de I'entreprise
de transport ferroviaire.

CIM Consignment Note

Lettre de voiture CIM

CUV Wagon Note

Lettre wagon

Cuv

@,

ol

e

Consignor (name, address) — Expéditeur (nom, adresse)

2

Signature

VAT no.
Ne TVA

Consignor’s declarations
Déclarations de I'expéditeur

6 Consignor’s reference — Référence expéditeur

Destinataire (nom, adresse, pays)

»

VAT no.
N° TVA

E Delivery point

Lieu de livraison

Station — Gare

0 Consignee (name, address, country)

@ Documents attached — Annexes

Acceptance
Prise en charge

month — day — hour
mois — jour — heure

Country — Pays

Point - Lieu

@ Wagon no. - Wagon N°

@ Commercial specification — Conditions commerciales

P

Section - Parcours

by - par

Sectional invoicing
Facturation transit

des frais

m Information for the consignee - Informations pour le destinataire

Carriage charges paid
Franco de port

I Incoterms

@ Payment instruct_ions including —y compris

Q

up to —jusqu’a

Description of the goods
Désignation de la marchandise

P

Exceptional consignm:

Transport exceptionnen

yes
oui

NHM code

Sl -

Mass (weight)
Masse

Declaration of value
Déclaration de valeur

Currency

8L 9 ulod

Interest in delivery
Intérét a la livraison

Monnaie

2]

Cash on delivery
Remboursement

99 Customs endorsements
Indications douaniéres

Currency

o)

Examination
Vérification

by — par
@ @ @ Prepayment
co coding — Code
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Carrier’s declarations — Déclarations du transporteur

@ Other carriers - Autres transporteurs
Name, address - Nom, adresse

| Section - Parcours

Status
Qualité

a) Contractual carri

Signature

er — Transporteur contractuel

‘ Date of arrival — Date d'arrivée

Arrival no. - Arrivage N°

month — day —hour

Made e
mois — jour — heure
| |

available
Mise a
disposition

number
Identification
de I'envoi

Acknowledgement of receipt
Quittance du destinataire

b) Simplified transi
Procédure simpl

Code principal ol

Code for the principal

t procedure for rail
ifiée de transit ferroviaire

yes
oui

[]

bligé

Original

Date, signature

Consignment Country -Pays  Station — Gare

Undertaking
Entreprise

Consig't no.
E o

@ Place and date completed - Lieu et date d'établissement
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Comment
BOX 4

MANDATORY INFORMATION

Consignee
Name, postal address (including country code in accordance with ISO 3166) and if possible the telephone or fax number or e-mail address of the consignee.
For goods moving between the Member States of the European Union, the consignor should also provide the VAT registration number of the consignee if he has one and if the consignor knows it.

For further information please see GLV-CIM



Anteckning
BOX 1

MANDATORY INFORMATION

Consignor
Name, postal address (including country code in accordance with ISO 3166), signature and where possible, telephone or fax number (with international prefix) or e-mail address of the consignor. The signature is to be replaced by the consignment number shown in box 62 (see Article
6 § 3 CIM) unless specially agreed otherwise between the consignor and carrier.
For goods moving between the Member States of the European Union, the consignor should also provide his VAT registration number if he has one.

For further information please see GLV-CIM



Anteckning
BOX 10

MANDATORY INFORMATION

Delivery point
Supplemented by details of the destination station in accordance with DIUM and country in accordance with the appendix to UIC leaflet 920-14.

Green Cargo comment: Important information in order to execute transport to right consignee. Missing or incomplete information might cause delayed delivery

For further informatio please see GLV-CIM


Anteckning
BOX 16

MANDATORY INFORMATION

Acceptance
Point (including station code in accordance with DIUM and country code in accordance with the appendix to UIC leaflet 920-14), date and time (month, day and hour) at which the goods were accepted. The station and country may be given in plain text on paper consignment notes.
Note: When details of the actual acceptance differ from those given by the consignor, the carrier who
has accepted the goods is to note the discrepancy in box 56 (Carrier’s declarations).

For further informatio please see GLV-CIM


Anteckning
BOX 24

MANDATORY INFORMATION

NHM code

6-digit NHM code for the goods (www.uic.org). 

Please check GLV-CIM for further information


BOX 29

MANDATORY INFORMATION

Place and date (year, month, day) at which the consignment note was made out.


Anteckning
BOX 30

MANDATORY INFORMATION

Description of the document
Mark the CIM box with a cross (the document is only used as a CUV wagon note when an empty wagon is subject to a CUV contract for use).

For further information please see GLV-CIM


Anteckning
BOX 20

CONDISIONAL INFORMATION

Payment instructions
Except where otherwise agreed, the charges are to be paid by the consignor to the forwarding carrier or by the consignee to the destination carrier in accordance with the instructions below.
Instructions expressed as a three letter code are taken from Incoterms 2010. The two Incoterms 2000 [items i) and j)] may also be used transitionally. The use of Incoterms on the consignment note refers only to the payment of charges and has no other legal consequences for the contract of carriage.

Green Cargo comment: Please see GLV-CIM, § 5.2
Instructions for the payment of charges




Anteckning
BOX 22

CONDISIONAL INFORMATION

Exceptional consignment

Green Cargo comment: Make a cross in the box if exceptional consignment

Please check GLV-CIM for further information regarding incoterms


Anteckning
BOX 23

CONDISIONAL INFORMATION

RID

Green Cargo comment: Make a cross in the box if dangerous goods according to the RID regulations

Please check GLV-CIM for further information regarding incoterms


Anteckning
BOX 11

OPTIONAL INFORMATION

Code for the delivery point

Green Cargo comment: Important information in order to execute transport to right consignee. If no code availible please check with carrier.

For further information please see GLV-CIM




Anteckning
BOX 12

MANDATORY INFORMATION

Code for the station servicing the delivery point.
International code in accordance with DIUM for the station serving the delivery point for the goods. If
the code is missing, it must be entered by the carrier.

Green Cargo comment: If no station code availible please check with carrier. Missing or incomplete information might cause delayed delivery
 

For further information please see GLV-CIM



Anteckning
BOX 21

CONDISIONAL INFORMATION

Description of the goods

Please see GLV-CIM for further information

MANDATORY INFORMATION

Description of the goods, for dangerous goods

Please see GLV-CIM for further information 
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To be completed by the consignor
Yl A remplir par I'expéditeur

Mark the box applicable with a cross — Désigner par une croix ce qui convient
(Boxes - Cases 20, 22, 23, 30, 52, 58)

Not withstanding any clause
to the contrary, carriage of
goods shall be subject to
the CIM Uniform Rules.

In addition, the carrier's
General Terms and Condi-
tions of Carriage shall apply.
Nonobstant toute clause
contraire, le transport des
marchandises est soumis
aux Regles uniformes CIM.
Sont en outre applicables
les conditions générales de
transport du transporteur.

Except as otherwise agreed,
the haulage of empty
wagons shall be subject to
the CUV Uniform Rules.

In addition the relevant
contractual conditions of
the railway undertaking
shall apply.

Sauf convention contraire,
I'acheminement des
wagons vides est soumis
aux Regles uniformes CUV.
Sont en outre applicables
les conditions contractuel-
les topiques de I'entreprise
de transport ferroviaire.

CIM Consignment Note
Lettre de voiture CIM

CUV Wagon Note
Lettre wagon CUV

@,

H H H H
; | @i

e

Consignor (name, address) — Expéditeur (nom, adresse)

Consignor’s declarations
Déclarations de I'expéditeur

6 Consignor’s reference — Référence expéditeur

Signature E-Mail
Tel.
VAT no.
N° TVA Fax
0 Consignee (name, address, country) @ Documents attached — Annexes
Destinataire (nom, adresse, pays)
E-Mail
Tel.
VAT no.
N° TVA Fax

E Delivery point

Lieu de livraison

Station — Gare

Country — Pays

@ Commercial specification — Conditions commerciales

°

@ Payment ins

Acceptance month — day — hour
Prise en charge mois — jour — heure
Point - Lieu

@ Wagon no. - Wagon N°

Section - Parcours by - par

Sectional invoicing
Facturation transit

des frais

@ Information for the consignee - Informations pour le destinataire

Carriage charges paid
Franco de port

tructions  including —y compris

up to—jusqu’a

I Incoterms

Description of the goods
Désignation de la marchandise

Exceptional consignment
Transport exceptionnel

L] FmD;i?D @ NHM code

Mass (weight)
Masse

Declaration of value
Déclaration de valeur

Currency

8L 9 ul0d

Interest in delivery
Intérét a la livraison

Monnaie

@ Cash on delivery

Remboursement

99 Customs endorsements
Indications douanieres

Currency

@ Examination

Vérification

Section
Parcours

Section
Parcours

Section
Parcours

Charges

&)

@

by — par
@ @ Prepayment
coding — Code
! ! ! ! ! d'affr i
! i i i i i
2 @ Route - Itinéraires
Co e
i =
°
| |
@ @ @ Customs procedures — Opérations douaniéres
, | ! !
@ Charges note ves returned month - day
‘ % ‘ Bulletin d’affranchissement oui D renvoyé mois — jour
e
@ Notification of payment no. returned month - day
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ) Avis d’encaissement N° renvoyé mois - jour
@ Qs @ Formal report no. made out by month - day ‘
‘ ‘ ‘ ‘ Proces-verbal N° établi par mois - jour |
.
! @ \59 Extension of transit time — Prolongation du délai de livraison
Code from - du to-au place - lieu

Carrier’s declarations — Déclarations du transporteur

@ Other carriers - Autres transporteurs

Name, address - Nom, adresse

| Section — Parcours

Status
Qualité

Signature

a) Contractual carrier — Transporteur contractuel

‘ Date of arrival — Date d'arrivée

Arrival no. - Arrivage N°

Made month — day —hour
available mois — jour — heure
Mise a | | |

disposition

Consignment Country -Pays  Station — Gare

number
Identification
de I'envoi

Acknowledgement of receipt
Quittance du destinataire

b) Simplified transit procedure for rail
Procédure simplifiée de transit ferroviaire

Code for the principal
Code principal obligé

Invoice
Feuille de route

Date, signature

Entreprise

Undertaking

Consig't no.
E o

@ Place and date completed - Lieu et date d'établissement

© 2006 CIT



Invoice
Feuille de route

Charging sections (continued) - Sections de taxation (suite) Charges paid - Franco To pay - Port dii
Invoicing currency Tariff currency Tariff currency Invoicing currency
Monnaie Monnaie du tarif Monnaie du tarif Monnaie
d’encaissement d’encaissement

Cash on delivery (brought forward from the front) } @

Remboursement (Report du recto)
@ Ex. Rate
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To be completed by the consignor
Yl A remplir par I'expéditeur

Mark the box applicable with a cross — Désigner par une croix ce qui convient
(Boxes - Cases 20, 22, 23, 30, 52, 58)

Not withstanding any clause
to the contrary, carriage of
goods shall be subject to
the CIM Uniform Rules.

In addition, the carrier's
General Terms and Condi-
tions of Carriage shall apply.
Nonobstant toute clause
contraire, le transport des
marchandises est soumis
aux Regles uniformes CIM.
Sont en outre applicables
les conditions générales de
transport du transporteur.

Except as otherwise agreed,
the haulage of empty
wagons shall be subject to
the CUV Uniform Rules.

In addition the relevant
contractual conditions of
the railway undertaking
shall apply.

Sauf convention contraire,
I'acheminement des
wagons vides est soumis
aux Regles uniformes CUV.
Sont en outre applicables
les conditions contractuel-
les topiques de I'entreprise
de transport ferroviaire.

CIM Consignment Note
Lettre de voiture CIM

CUV Wagon Note
Lettre wagon CUV

@,

H H H H
; | @i

e

Consignor (name, address) — Expéditeur (nom, adresse)

Consignor’s declarations
Déclarations de I'expéditeur

6 Consignor’s reference — Référence expéditeur

Signature E-Mail
Tel.
VAT no.
N° TVA Fax
0 Consignee (name, address, country) @ Documents attached — Annexes
Destinataire (nom, adresse, pays)
E-Mail
Tel.
VAT no.
N° TVA Fax

E Delivery point

Lieu de livraison

Station — Gare

Country — Pays

@ Commercial specification — Conditions commerciales

°

@ Payment ins

Acceptance month — day — hour
Prise en charge mois — jour — heure
Point - Lieu

@ Wagon no. - Wagon N°

Section - Parcours by - par

Sectional invoicing
Facturation transit

des frais

@ Information for the consignee - Informations pour le destinataire

Carriage charges paid
Franco de port

tructions  including —y compris

up to—jusqu’a

I Incoterms

Description of the goods
Désignation de la marchandise

Exceptional consignment
Transport exceptionnel

L] FmD;i?D @ NHM code

Mass (weight)
Masse

Declaration of value
Déclaration de valeur

Currency

8L 9 ul0d

Interest in delivery
Intérét a la livraison

Monnaie

@ Cash on delivery

Remboursement

99 Customs endorsements
Indications douanieres

Currency

@ Examination

Vérification

Section
Parcours

Section
Parcours

Section
Parcours

Charges

&)

@

by — par
@ @ Prepayment
coding — Code
! ! ! ! ! d'affr i
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2 @ Route - Itinéraires
Co e
i =
°
| |
@ @ @ Customs procedures — Opérations douaniéres
, | ! !
@ Charges note ves returned month - day
‘ % ‘ Bulletin d’affranchissement oui D renvoyé mois — jour
e
@ Notification of payment no. returned month - day
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ) Avis d’encaissement N° renvoyé mois - jour
@ Qs @ Formal report no. made out by month - day ‘
‘ ‘ ‘ ‘ Proces-verbal N° établi par mois - jour |
.
! @ \59 Extension of transit time — Prolongation du délai de livraison
Code from - du to-au place - lieu

Carrier’s declarations — Déclarations du transporteur

@ Other carriers - Autres transporteurs

Name, address - Nom, adresse

| Section — Parcours

Status
Qualité

Signature

a) Contractual carrier — Transporteur contractuel

‘ Date of arrival — Date d'arrivée

Arrival no. - Arrivage N°

Made month — day —hour
available mois — jour — heure
Mise a | | |

disposition

Consignment Country -Pays  Station — Gare

number
Identification
de I'envoi

Acknowledgement of receipt
Quittance du destinataire

b) Simplified transit procedure for rail
Procédure simplifiée de transit ferroviaire

Code for the principal
Code principal obligé

Arrival note/Customs
Bulletin d"arrivée /Douane

Date, signature

Entreprise

Undertaking

Consig't no.
E o

@ Place and date completed - Lieu et date d'établissement
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Arrival note/Customs
Bulletin d'arrivée/Douane
Charging sections (continued) - Sections de taxation (suite) Charges paid - Franco To pay - Port dii
Invoicing currency Tariff currency Tariff currency Invoicing currency
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Yl A remplir par I'expéditeur

To be completed by the consignor

Mark the box applicable with a cross — Désigner par une croix ce qui convient
(Boxes - Cases 20, 22, 23, 30, 52, 58)

to the contrary, carriage of
goods shall be subject to
the CIM Uniform Rules.

Not withstanding any clause CIM Consignment Note
Lettre de voiture CIM

CUV Wagon Note
Lettre wagon CUV

@,

H H H H
; | @i

e

In addition, the carrier's
General Terms and Condi-
tions of Carriage shall apply.
Nonobstant toute clause
contraire, le transport des
marchandises est soumis
aux Regles uniformes CIM.
Sont en outre applicables
les conditions générales de R
transport du transporteur. Signature

Except as otherwise agreed,
the haulage of empty VAT no.
wagons shall be subject to N° TVA

Consignor (name, address) — Expéditeur (nom, adresse)

Consignor’s declarations
Déclarations de I'expéditeur

6 Consignor’s reference — Référence expéditeur

the CUV Uniform Rules.

In addition the relevant
contractual conditions of
the railway undertaking
shall apply.

Sauf convention contraire,
I'acheminement des
wagons vides est soumis
aux Regles uniformes CUV.
Sont en outre applicables
les conditions contractuel-
les topiques de I'entreprise VAT no
de transport ferroviaire. N° TVA

0 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

@ Documents attached — Annexes

Lieu de livraison

E Delivery point ’m

Station — Gare

Country — Pays

@ Commercial specification — Conditions commerciales

°

@ Payment ins

Acceptance month — day — hour
Prise en charge mois — jour — heure
Point - Lieu

@ Wagon no. - Wagon N°

Section - Parcours by - par

Sectional invoicing
Facturation transit

des frais

@ Information for the consignee - Informations pour le destinataire

Carriage charges paid
Franco de port

tructions  including —y compris

up to—jusqu’a

I Incoterms

Description of the goods
Désignation de la marchandise

Exceptional consignment
Transport exceptionnel

L] FmD;i?D @ NHM code

Mass (weight)
Masse

Declaration of value
Déclaration de valeur

Currency

8L 9 ul0d

Interest in delivery
Intérét a la livraison

Monnaie

@ Cash on delivery

Remboursement

99 Customs endorsements
Indications douanieres

Currency

@ Examination

Vérification

Charges

D) @)

@
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co coding — Code
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% E ! oo @ (65) Extension of transit time — Prolongation du délai de livraison
o .
Code from - du to-au place - lieu

Carrier’s declarations — Déclarations du transporteur @ Other carriers — Autres transporteurs

Name, address - Nom, adresse

| Section — Parcours

Status
Qualité

Signature

a) Contractual carrier — Transporteur contractuel

‘ Date of arrival — Date d'arrivée

Arrival no. - Arrivage N°

Made month — day —hour
available mois — jour — heure
Mise a | | |

disposition

Consignment Country -Pays  Station — Gare

number
Identification
de I'envoi

Acknowledgement of receipt
Quittance du destinataire

b) Simplified transit procedure for rail
Procédure simplifiée de transit ferroviaire

Code for the principal
Code principal obligé

Duplicate
Duplicata

Date, signature

Entreprise

Undertaking

Consig't no.
E o

@ Place and date completed - Lieu et date d'établissement

© 2006 CIT



Duplicate
Duplicata

Charging sections (continued) - Sections de taxation (suite) Charges paid - Franco To pay - Port dii
Invoicing currency Tariff currency Tariff currency Invoicing currency
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Yl A remplir par I'expéditeur

To be completed by the consignor

Mark the box applicable with a cross — Désigner par une croix ce qui convient
(Boxes - Cases 20, 22, 23, 30, 52, 58)

to the contrary, carriage of
goods shall be subject to
the CIM Uniform Rules.

Not withstanding any clause CIM Consignment Note
Lettre de voiture CIM

CUV Wagon Note
Lettre wagon CUV

@,

H H H H
; | @i

e

In addition, the carrier's
General Terms and Condi-
tions of Carriage shall apply.
Nonobstant toute clause
contraire, le transport des
marchandises est soumis
aux Regles uniformes CIM.
Sont en outre applicables
les conditions générales de R
transport du transporteur. Signature

Except as otherwise agreed,
the haulage of empty VAT no.
wagons shall be subject to N° TVA

Consignor (name, address) — Expéditeur (nom, adresse)

Consignor’s declarations
Déclarations de I'expéditeur

6 Consignor’s reference — Référence expéditeur

the CUV Uniform Rules.

In addition the relevant
contractual conditions of
the railway undertaking
shall apply.

Sauf convention contraire,
I'acheminement des
wagons vides est soumis
aux Regles uniformes CUV.
Sont en outre applicables
les conditions contractuel-
les topiques de I'entreprise VAT no
de transport ferroviaire. N° TVA

0 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

@ Documents attached — Annexes

Lieu de livraison

E Delivery point ’m

Station — Gare

Country — Pays

@ Commercial specification — Conditions commerciales

°

@ Payment ins

Acceptance month — day — hour
Prise en charge mois — jour — heure
Point - Lieu

@ Wagon no. - Wagon N°

Section - Parcours by - par

Sectional invoicing
Facturation transit

des frais

@ Information for the consignee - Informations pour le destinataire

Carriage charges paid
Franco de port

tructions  including —y compris

up to—jusqu’a

I Incoterms

Description of the goods
Désignation de la marchandise

Exceptional consignment
Transport exceptionnel

L] FmD;i?D @ NHM code

Mass (weight)
Masse

Declaration of value
Déclaration de valeur

Currency

8L 9 ul0d

Interest in delivery
Intérét a la livraison

Monnaie

@ Cash on delivery

Remboursement

99 Customs endorsements
Indications douanieres

Currency

@ Examination

Vérification

Charges

D) @)

@

by — par
@ @ Prepayment
co coding — Code
=8 ‘ R N T affranchi
%’E ' ' ' ' ' ' ;’.,’ @ Route - Itinéraires
o =
i =
(1 °
| | | |
@ @ @ Customs procedures — Opérations douaniéres
w
c®
S3 ; C 1 : ;
5o T AR R B B
$£ » @ Charges note . ves returned mongh_—vday
‘ = ‘ Bulletin d’affranchissement oui renvoyé mois — jour
e
@ @ Notification of payment no. returned month - day
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ) Avis d’encaissement N° renvoyé mois - jour
7@ @ Qg @ Formal report no. made out by month - day ‘
2 Procés-verbal N° établi par mois - jour |
c? p ) i
23 ‘ ey Lo ‘ |
% E ! oo @ (65) Extension of transit time — Prolongation du délai de livraison
o .
Code from - du to-au place - lieu

Carrier’s declarations — Déclarations du transporteur @ Other carriers — Autres transporteurs

Name, address - Nom, adresse

| Section — Parcours

Status
Qualité

Signature

a) Contractual carrier — Transporteur contractuel

‘ Date of arrival — Date d'arrivée

Arrival no. - Arrivage N°

Made month — day —hour
available mois — jour — heure
Mise a | | |

disposition

Consignment Country -Pays  Station — Gare

number
Identification
de I'envoi

Acknowledgement of receipt
Quittance du destinataire

b) Simplified transit procedure for rail
Procédure simplifiée de transit ferroviaire

Code for the principal
Code principal obligé

Duplicate invoice
Souche d'expédition

Date, signature

Entreprise

Undertaking

Consig't no.
E o

@ Place and date completed - Lieu et date d'établissement

© 2006 CIT



Duplicate invoice
Souche d'expédition
Charging sections (continued) - Sections de taxation (suite) Charges paid - Franco To pay - Port dii
Invoicing currency Tariff currency Tariff currency Invoicing currency
Monnaie Monnaie du tarif Monnaie du tarif Monnaie
d’encaissement d’encaissement

Cash on delivery (brought forward from the front) } @

Remboursement (Report du recto)
@ Ex. Rate

@
&
®
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@
®

Cours

=
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